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Escriba los números de modelo y 
de serie aquí:

Nº de Modelo ______________

Nº de Serie ________________

Los podrá encontrar en una 
etiqueta en el borde latera l o en el 
frente del horno (inferior) detrás de 
la puerta del horno.

Impreso en Estados Unidos

Impreso en 
Papel Reciclado

Horno de Pared Simple JK3000 de 27"
Horno de Pared Simple JT3000 de 30”
Horno de Pared Doble JK3500 de 27"
Horno de Pared Doble JT3500 de 30"

Manual del Propietario
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GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR 
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D
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PRECAUCIÓN:

 INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA DE LA PROPOSICIÓN 65 DEL ESTADO DE CALIFORNIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA   
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GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

MANTENGA LOS MATERIALES INFLAMABLES ALEJADOS DE LA COCINA

EN CASO DE INCENDIO, SIGA LOS SIGUIENTES PASOS PARA 
EVITAR LESIONES O LA PROPAGACIÓN DEL FUEGO

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL HORNO

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL HORNO CON LIMPIEZA AUTOMÁTICA

Si esto no se cumple, se podrán sufrir lesiones personales graves o incendios.ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
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¡Gracias! ... por su compra de un electrodoméstico de la Marca GE
G

AR
AN

TÍ
A

Garantía de la Cocina Eléctrica de GE
GEAppliances.com

Qué no cubrirá GE:
 

 
 

 
 

 

 
 

EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS

Garante: General Electric Company. Louisville, KY 40225

Garantías Extendidas:

Registre su Electrodoméstico: 
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Servicio Programado: 

Piezas y Accesorios: 

Estudio de Diseño de la Vida Real: 

Contáctenos: 

General Manager, Customer Relations
GE Appliances, Appliance Park Louisville, KY 40225

ASISTEN
CIA / ACCESO

RIO
S

www.geappliances.com/service_and_support/

¿Desea realizar una consulta o necesita ayuda con su electrodoméstico? 

Accesorios
¿Busca Algo Más?
¡GE ofrece una variedad de accesorios para mejorar sus experiencias de cocción y mantenimiento!

www.GEApplianceParts.com www.GEAppliances.ca
800.626.2002 800.661.1616

Cómo Retirar la Película Protectora de Envío y la Cinta de Embalaje

NOTA: 

Accesorios

Piezas

Suministros de Limpieza
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1. Bake (Hornear): 

2. Broil (Asar): 

3. Proof (Leudar): 

4. Warm (Calentar): 

5. Clean (Limpieza): 

6. Start (Iniciar): 

7. Cancel/Off (Cancelar/ Apagar): 

8. Cook Time (Tiempo de Cocción): 

Cook Time (Tiempo de Cocción)

Start (Iniciar).

9. Clock (Reloj): 
Set Clock (Configurar Reloj)

Start (Iniciar)

10. Timer (Temporizador): 
Timer (Temporizador)

Start (Iniciar)

Timer (Temporizador)

11. Delay Time (Tiempo de Retraso): 

Delay Time (Tiempo de Retraso)

Start (Iniciar)

Start (Iniciar)

 NOTA: 

12. Oven Light(s) (Luz(es) del Horno): 

13. Lock Controls (Controles de Bloqueo): 

Lock Controls 
(Controles de Bloqueo) 

Cancel/Off (Cancelar/ 
Apagar)

Horno de Pared Simple
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Horno de Pared Doble 

1. Upper Oven and Lower Oven (Horno Superior y Horno 
Inferior): 

2. Bake (Hornear): 

3. Broil (Asar): 

4. Proof (Leudar): 

5. Warm (Calentar): 

6. Clean (Limpieza): 

7. Start (Iniciar): 

8. Cancel/Off (Cancelar/ Apagar): 

9. Cook Time (Tiempo de Cocción): 

Cook Time (Tiempo de Cocción)

Start (Iniciar)

10. Clock (Reloj): 
9 0

Start (Iniciar)

11. Timer (Temporizador): 
Timer (Temporizador)

Start (Iniciar)

Timer (Temporizador)

12. Delay Time (Tiempo de Retraso): 

Delay Time (Tiempo de Retraso)

Start (Iniciar)
Start 

(Iniciar)

 NOTA: 

13. Oven Light(s) (Luz(es) del Horno): 

14. Lock Controls (Controles de Bloqueo): 

Lock Controls (Controles de 
Bloqueo) 

Cancel/Off (Cancelar/ Apagar)
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BAKE (Hornear) BROIL (Asar) SF
START (Iniciar)

Ajuste de la Temperatura del Horno

Para los modelos con 
horno doble, los hornos superior e inferior se ajustan de forma 
separada

Bake (Hornear)
Bake (Hornear)

Bake (Hornear)

Start (Iniciar)

Sonido de Finalización del Temporizador

Broil (Asar)

Selección de Temperatura Fahrenheit o Celsius

Broil (Asar) Cook Time (Tiempo de Cocción)

Pantalla del Reloj

Clock (Reloj)

Volumen del Sonido

Cook Time (Tiempo de Cocción)

Apagado automático de 12 horas y Modo Sabático

Bake (Hornear) Broil (Asar)

Delay Clock (Reloj Retrasado)

Start (Iniciar) ]

Bake (Hornear)
Start 

(Iniciar)

][

Bake (Hornear)

Start (Iniciar)
Cancel/Off (Cancelar/ Apagar)

El horno se apagará inmediatamente
][ ]

Bake (Hornear) Broil 
(Asar)

Delay Time (Tiempo Retrasado) 12 
Shdn no Shdn

Start (Iniciar)
NOTA:

Funciones especiales
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Flat Racks

U
SO

 D
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O
: Estantes del H

orno / Papel de Alum
inio y Cobertores del H

orno / U
tensilios

Estantes del Horno 

Utensilios
Pautas de Uso de Utensilios

PRECAUCIÓN: No use ningún tipo de aluminio o cobertor de horno para cubrir el fondo del horno. Estos 
ítems pueden atrapar el calor o derretirse, ocasionando daños sobre el producto y el riesgo de descargas, humo o incen-
dios. Los daños por uso inadecuado de estos ítems no están cubiertos por la garantía del producto.

Papel de Aluminio y Cobertores del Horno
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Hornear

Bake (Hornear)
Start (Iniciar).

Leudar

Proof (Leudar)
Start (Iniciar).

Calentar

Warm (Caliente) Start (Iniciar).

Modo para Asar

No se recomienda asar en el estante de la 
posición 6.

Asar Alto

Broil (Asar) Traditional 
(Tradicional) Start (Iniciar)

Asar Bajo

Broil (Asar) dos veces Start (Iniciar)

Modos de Cocción
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TIPO DE COMIDA
MODO(S) 

RECOMENDADO(S)
POSICIÓN(ES) DE ESTANTES 

RECOMENDADA SUGERENCIAS ADICIONALES
Productos Horneados

Horne ar

Horne ar

Horne ar

Horne ar

Horne ar
Con comidas ta les como ga lletas con azúcar, cambie la ubi-
cación de la comida parcia lmente durante la cocción, a fin de 
lograr resultados de cocción más parejos entre los estantes.

Bife y Cerdo

Horne ar

Ave

Horne ar

Pescado

Cazuelas

Comidas Congeladas a Conveniencia

www.IsItDoneYet.gov

U
SO

 D
EL H

O
RN

O
: G

uía de Cocción
Guía de Cocción 
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Panel de Control

Exterior del Horno

Superficies de Acero Inoxidable (en algunos modelos)

Interior del Horno

Limpieza Manual

Modo de Limpieza con Vapor

Clean (Limpiar) dos veces Start 
(Iniciar)

Modo de Limpieza Automática

Clean (Limpiar)

Start (Iniciar)
Start (Iniciar)

Clean (Limpiar)

IMPORTANTE:

Limpieza del Horno 
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Estantes Planos
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PELIGRO DE DESCARGA O QUEMADURAS:

ADVERTENCIA

PRECAUCIÓN
RIESGO DE INCENDIO:

Reemplazo de la Lámpara del Horno

Mantenimiento
CU

ID
AD

O
 Y LIM

PIEZA

NOTA: 

Para retirar:

Para reemplazar: 

NOTA: 

Lámpara de la Luz del Horno 
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Mantenimiento
CU

ID
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 Y
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Puerta del Horno Desmontable

Para retirar la puerta:

Para reemplazar la puerta: 

Posición de retiro

Bloqueo de la bisagra

Ranura

Empuje los bloqueos de la bisagra 
hacia aba jo para desbloque ar

Extremo inferior de la ranura

Bloqueo de 
la bisagra

Brazo de 
la bisagra

Hendidura

Empuje el 
bloqueo de la 
bisagra hacia 

arriba hasta 
que quede 
bloqueado

Brazo de la 
bisagra
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¡Ahorre tiempo y dinero! Primero revise los cuadros que aparecen en las siguientes páginas y es posible que no necesite 
solicitar reparaciones.

Problema Causa Posible Qué Hacer
Mi horno nuevo no 
cocina como el anterior. 
¿Hay algún problema con 
las configuraciones de 
temperatura?

Su horno nuevo cuenta con un sistema de cocción 
diferente con relación al anterior y, por lo tanto, es 
posible que cocine de forma diferente.

NOTA:

La comida no se hornea 
de forma apropiada

Controles del horno configurados de forma 
incorrecta.
La posición del estante es incorrecta o el estante 
no está nivelado.
Uso de una cacerola incorrecta o de una cacerola 
de tamaño incorrecto.
La temperatura del horno debe ser ajustada.
Sustitución de ingredientes

La comida no asa de 
forma apropiada

Controles del horno configurados de forma 
incorrecta.
Se usó una posición incorrecta del estante.

Se cocinó comida en una olla caliente.
Utensilio de cocina inadecuado para asar.
El papel de aluminio usado para la olla y la rejilla 
para asar no se ajustó ni cortó de forma apropiada, 
según lo recomendado.
En algunas áreas, es posible que el nivel de 
corriente (voltaje) sea bajo.

La temperatura del horno 
es demasiado caliente o 
demasiado fría

La temperatura del horno debe ser ajustada.

El horno no funciona o 
parece no funcionar

Es posible que un fusible de su hogar se haya 
quemado o que el disyuntor se haya desconectado.
Controles del horno configurados de forma 
incorrecta.
El horno se encuentra en Sabbath Mode (Modo 
Sabático)

Sonido de “chisporroteo” 
o “traqueo”

Éste es el sonido de metal calentándose o 
enfriándose durante las funciones de cocción y 
limpieza..

¿Por qué la estufa hace 
un sonido de “clic” 
cuando uso el horno?

Su estufa fue diseñada para mantener un control 
más ajustado sobre la temperatura del horno. 
Es posible que escuche que los elementos de 
calentamiento del horno hagan sonidos de “clic” 
con mayor frecuencia que con hornos más 
antiguos para lograr mejores resultados durante 
los ciclos de horneado, asado, convección y 
limpieza automática.

El reloj y el temporizador 
no funcionan

Es posible que un fusible de su hogar se haya 
quemado o que el disyuntor se haya desconectado.

A veces el horno tarda 
más en precalentarse a la 
misma temperatura

Utensilio o comida en el horno

Cantidad de estantes en el horno

C
O

N
SEJO

S PARA LA SO
LU

CIÓ
N

 D
E PRO

BLEM
AS

Consejos para la Solución de Problemas... Antes de solicitar el servicio técnico
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Problema Causa Posible Qué Hacer
La luz del horno no 
funciona

La lámpara está floja o presenta defectos.
La luz de funcionamiento del interruptor está rota.

El modo de limpieza 
automática del horno 
no funciona

La temperatura del horno es demasiado caliente 
como para configurar la limpieza automática.
Los controles del horno están configurados de 
forma incorrecta.

Exceso de humo 
durante un ciclo de 
limpieza

Suciedad o grasa excesiva.  Cancel/Off (Cancelar/ Apagar) 

LOCKED 
(Bloqueado)

Humo excesivo al asar La comida está demasiado cerca del quemador.
La puerta del horno 
no se abrirá luego de 
un ciclo de limpieza

El horno está demasiado caliente.

El horno no limpia 
luego de un ciclo de 
limpieza

Los controles del horno están configurados de 
forma incorrecta.
El horno estaba demasiado sucio.

“LOCK DOOR” 
(Puerta Trabada) titila 
en la pantalla

El ciclo de limpieza automática fue seleccionado 
pero la puerta no está cerrada.

La luz de LOCKED 
(Bloqueado) está 
encendida cuando 
desea cocinar

La puerta del horno está bloqueada debido a que 
la temperatura interior del horno no descendió por 
debajo de la temperatura de bloqueo.

Cancel/Off (Cancelar/ Apagar)

“F – y un número 
o letra” titila en la 
pantalla

Tiene un código de error de función. Cancel/Off (Cancelar/ Apagar)

Si el código de función se repite.

La pantalla queda en 
blanco

Es posible que un fusible de su hogar se haya 
quemado o que el disyuntor se haya desconectado.
El reloj está apagado.
El horno se encuentra en Sabbath Mode (Modo 
Sabático)..

Corte de corriente, el 
reloj titila

Corte o exceso de corriente
Cancel/ Off 

(Cancelar/ Apagar) 

Olor a “quemado” 
o “aceite” desde la 
ventilación

Esto es normal en un horno nuevo y desaparecerá 
con el tiempo.

Olor fuerte Un olor en la aislación alrededor del interior del 
horno es normal desde las primeras veces en que el 
horno es usado.

Ruido del ventilador Es posible que un ventilador de enfriamiento se 
active automáticamente.

La puerta de vidrio del 
horno parece estar 
“teñida” o tener un 
color “arcoíris”. ¿Es 
esto un defecto?

No. El vidrio del horno interno está cubierto con una 
barrera de calor que refleja este último nuevamente 
hacia el horno, a fin de evitar la pérdida de calor 
y de mantener  fría la puerta externa mientras se 
hornea.

Consejos para la Solución de Problemas... Antes de solicitar el servicio técnico
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